NATAL
NAVIDAD

“Glória a Deus nas Alturas, paz na Terra e boa vontade para com os Homens”. (Lucas, 2:14).
“Gloria a Dios en las Alturas, paz en la Tierra y buena voluntad para con los Hombres”. (Lucas, 2:14).

As legiões angélicas, junto à Manjedoura, anunciando o Grande Renovador, não apresentaram qualquer ação de reajuste violento.
Las legiones angélicas, junto al Pesebre, anunciando el Gran Renovador, no presentaron cualquier acción de reajuste violento.

Glória a Deus no Universo Divino.
Gloria a Dios en el Universo Divino.

Paz na Terra.
Paz en la Tierra.

Boa vontade para com os Homens.
Buena voluntad para con los Hombres.

O Pai Supremo, legando a nova era de segurança e tranqüilidade ao mundo, não se declarava o Embaixador Celeste investido de poderes para ferir ou destruir.
El Padre Supremo, legando la nueva era de seguridad y tranquilidad al mundo, no se declaraba el Embajador Celeste investido de poderes para herir o destruir.

Nem castigo ao rico avarento. Nem punição ao pobre desesperado. Nem desprezo aos fracos.
Ni castigo al rico avariento. Ni punición al pobre desesperado. Ni desprecio a los débiles.

Nem condenação aos pecadores. Nem hostilidade para com o fariseu orgulhoso.
Ni condenación a los pecadores. Ni hostilidad para con el fariseo orgulloso.

Nem anátema contra o gentio inconsciente.
Ni anatema contra el gentío inconsciente.

Derramava-se o Tesouro Divino, pelas mãos de Jesus, para o serviço da Boa Vontade. 
Se derramaba el Tesoro Divino, por las manos de Jesús, para el servicio de la Buena Voluntad. 

A justiça do “olho por olho” e do “dente por dente” encontrará, enfim, o Amor disposto à sublime renúncia até à cruz.
La justicia del “ojo por ojo” y del “diente por diente” encontrará, finalmente, el Amor dispuesto a la sublime renuncia hasta la cruz.

Homens e animais, assombrados ante a luz nascente na estrebaria, assinalaram júbilo inexprimível.

Hombres y animales, asombrados ante la luz naciente en el corral, señalaron júbilo inexpresable.

Daquele inolvidável momento em diante a Terra se renovaria.
De aquel inolvidable momento en adelante la Tierra se renovaría.

O algoz seria digno de piedade.
El algoz sería digno de piedad.

O inimigo converter-se-ia em irmão transviado.
Ele enemigo se convertiría em hermano descarriado.

O criminoso passaria à condição de doente.
El criminoso pasaría a la condición de enfermo.

Em Roma, o povo gradativamente extinguiria a matança nos circos. Em Sidón, os escravos deixariam de ter os olhos vazados pela crueldade dos senhores. Em Jerusalém, os enfermos não mais sofreriam relegados ao abandono nos valores de imundície.
En Roma, el pueblo gradualmente extinguiría la matanza en los circos. En Sidón, los esclavos dejarían de tener los ojos vaciados por la crueldad de los señores. En Jerusalén, los enfermos no sufrirían más relegados al abandono en los valores de inmundicia.

Jesus trazia consigo a mensagem da verdadeira fraternidade e, revelando-a, transitou, vitorioso, do berço de palha ao madeiro sanguinolento.
Jesús traía consigo el mensaje de la verdadera fraternidad y, revelándola, transitó, victorioso, de lacuna de paja al madero sanguinolento.

Irmão que ouves no Natal os ecos suaves do cântico milagroso dos anjos, recorda que o Mestre veio até nós para que nos amemos uns aos outros.
Hermano tú que oyes en Navidad los ecos suaves del cántico milagroso de los ángeles, recuerda que el Maestro vino hasta nosotros para que nos amemos unos a los otros.

Natal! Boa Nova! Vontade!...
¡Navidad! ¡Buena Nueva! ¡Voluntad!...

Estendamos a simpatia a todos e comecemos a viver realmente com Jesus sob os esplendores de um novo dia.
Extendamos la simpatía a todos y comencemos a vivir realmente con Jesús bajo los esplendores de un nuevo día.

Mensagem do Espírito Emmanuel recebida pelo médium Francisco Cândido Xavier. Transcrita do Livro – Segue-me!
Mensaje del Espíritu Emmanuel recibida por el médium Francisco Cândido Xavier. Transcrita del Libro – ¡Sígueme!
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